
           Někdy i ten společný plot bývá zdrojem nefalšovaného sousedského 
konfliktu, nemám pravdu? Počátky takového nesváru přikvačí bůhví odkud, 
zato se nezřídka čile rozvíjejí. To když ta či ona strana plotu přileje, jistě 
naprosto neúmyslně, olej do ohně. A než se jeden naděje, je oheň na 
střeše… Nezřídka nad takovým sporem zůstává rozum stát. Lze vůbec najít 
stezičku, kudy z onoho bludného kruhu ven? Najde ji obvykle ten moudřejší.

Jsou-li sousedé moudří oba, pomyslnou 
hranici ani nevnímají. Naopak. Mohou 
ledacos dobrého společně vymyslet. 
A nejen pro sebe.

  Tančíte, pane starosto?

PČ: „Zajímavá otázka. Pokud myslíte kaž-
dodenní tanec mezi starostenskými po-
vinnostmi, platí spíš ‘tančím tak rychle, jak 
jen dokážu’. Raději bych, kdyby má práce 
byla waltzem, jenže bývá spíš kvapíkem. 
Že někdy vyhlížím i  tu malou taneční pře-
stávku třeba na kávu, je snad pochopitelné. 
Máte-li ovšem na mysli zábavu, tak tančím. 
Po  počátečních letech taneční negramot-
nosti jsem tanečníkem věčně mírně pokro-
čilým, zato o to vděčnějším.“

„Probořili jsme bariéry v rámci 
obcí sdružených v Ladově kraji 
a lépe spolupracujeme.”

  Kamenice je roztančená obec, i kurzy 
pro dospělé Taneční školy Blanky 
Vášové organizujete.

PČ: „Ano, snažíme se tanec zařadit mezi 
pevné body v  našem programu kulturní-
ho centra. Kamenice je díky panu Tomáši 
Hellerovi i  jednou ze zastávek mistrovské 
taneční soutěže – tedy něco jako kategorie 
automobilových závodů F1 – obvykle u nás 

probíhá jarní a  podzimní kolo Kamenické-

ho poháru.“

„To, co budou vždy naše 
společné priority, je péče 
o společnou krajinu a přírodu, 
která nás obklopuje.”

  I mažoretky v Kamenici za pochodu 
tančí. Zajímalo by mě, jestli jsou mezi 
nimi i žačky, dívky či dámy od nás, 
z Velkých Popovic.

PČ: „To víte, že ano, vím minimálně o dvou 

a o  jedné z Petříkova. Mažoretky Hraběnky 

letos oslavily deset let od  svého založení. 

Jsou naší pýchou, však je to vidět i  na  je-

jich výsledcích z  letošního srpnového 

mistrovství světa v  Praze. V  Kamenici vy-

stupují na  plesích, při zahradních slavnos-

tech i  sportovních akcích. Mají postaráno 

i o budoucnost. V kamenickém oddíle jsou 

momentálně tři věkové skupiny: MINI hra-

běnky, BABY hraběnky a Hraběnky.“

  U nás ve Velkých Popovicích jsme  
pro změnu rozjeli ragby. Dívčí…  
Třeba to vzbudí zájem i mezi 
kamenickými děvčaty.

PČ: „Zajímám se o to, co se u vás děje, ta in-

formace o  dívčím rugby mě příjemně pře-

kvapila. Dříve jsem se zamýšlel, asi jako každý 
laik, nad tím, jak je rugby surový sport. Později 
jsem pochopil přísnost pravidel rugby a čas-
tou záměnu s odlišným americkým fotbalem. 
Přesto nepodceňuji náročnost tohoto velmi 
kontaktního sportu a obdivuji odvahu dívek.“

  Poohlížím se po kamenické stopě 
ve Velkých Popovicích. Ta naše vede 
přes pobočku Základní umělecké školy 
v Kamenici. Dostali bychom se třeba 
ke sportu?

PČ: „Spolupráce na úrovni ZUŠ vznikla spon-
tánně a  považuji ji za  velmi povedenou. 
Snažíme se ZUŠ Velké Popovice podporovat 
a škola nám to vrací. Její pobočka v naší ka-
menické škole má už pevné místo a možná 
to ještě trochu vylepšíme. A  sport? Spojují 
nás lesy, takže se odkážu na orientační běh. 
Klub tohoto sportu nezná hranic, z  čehož 
vyplývá, že jedním z jeho aktivních členů je 
i váš zastupitel, pan Tomáš Chramosta. Vaše 
mládež je také čím dál tím častěji vidět v na-
šem novém skateparku. Sportoviště v  Ka-
menici dále rozšiřujeme, a tak se snad brzy 
budeme moci podělit i  o  atletické zázemí 
a  spojíme naše talenty v  nově vznikajícím 
atletickém oddílu. Naše hokejisty naopak 
naleznete na vašem ledě.“

Richard Kozohorský, autor rozhovoru
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„Přeshraniční” povídání  
s panem Pavlem Čermákem,  
starostou Kamenice, aneb

Tak jak, sousede?

Rozhovor
...

Osobnost: Pavel Čermák
> Vystudovaný stavební inženýr mostů a silnic> �Předtím pracoval ve vlastní firmě a zabýval se projektovým managementem
> Nyní starosta obce Kamenice
> Je ženatý a má dvě dospělé děti



  Přesto, nemáte pocit, že ač sousedé, 
toho zas až tak o společenském či 
kulturním životě navzájem moc nevíme?

PČ: „Máte pravdu, stále převládá jakési za-
hledění se sami do  sebe. V  posledních le-
tech se to ale mění. Probořili jsme bariéry 
v  rámci obcí sdružených v  Ladově kraji 
a lépe spolupracujeme. S Velkými Popovice-
mi je to ale ještě jiný příběh. Doufám v naší 
širší, ba nadstandardní spolupráci a vzájem-
nou výměnu zkušeností. Daří se nám do-
mlouvat pravidelná setkání, kde řešíme spo-
lečné problémy, ale hlavně hledáme styčné 
body, oblasti, kde bychom si mohli pomoci 
ve prospěch našich občanů.“ 
 

  Co kdyby ve vašem a našem 
Zpravodaji vznikla pravidelná rubrika 
– Jsi vítán, sousede! Myslím tím jakousi 
pozvánku nejen na společné akce.

PČ: „Výborný nápad. Snad můžeme ten-
to rozhovor považovat za  první příspěvek 
do rubriky. Obě redakce mohou tento návrh 
neprodleně projednat.“

„Naše obce jsou propojeny 
červenou nití, a tou je  
společná historie.”

  Máme si vzájemně co nabídnout?

PČ: „Naše obce jsou propojeny červenou 
nití, a tou je společná historie. Z té nejzná-
mější je to odkaz na  dynastii Ringhofferů, 
která ovlivnila celý kraj. Od  té se pak oslím 
můstkem můžeme dostat ke společně pořá-
daným Ringhofferovým trhům, k propojení 
našich vodovodů v Řepčicích a do budouc-
na možná i  na  dalších místech. Můžeme si 
ale efektivně pomáhat při vyjednávání o au-
tobusové dopravě nebo ochraně okolních 
společných lesů, boji s kůrovcem a zadržo-
vání vody v  krajině. Na  stole může být ob-
nova a vylepšení historických cest, které se 
nám dodnes dochovaly.“

  Protančím se zpět k úvodu našeho 
povídání. Měli by například naši zájemci 
šanci přihlásit se na vaše taneční kurzy? 
Nebo kde sehnat vstupenky na country 
koncert Petra Kocmana nebo na swing 
Ondřeje Havelky?

PČ: „Se sdílením kulturních akcí je to nejjed-
nodušší. Můžeme vylepšovat vzájemnou in-
formovanost o nich a vytvořit třeba společ-

ný kalendář. Nákup vstupenek je zcela bez 
bariér. Účast na kurzech lze zajistit přes po-
kladnu našeho kulturního centra, žádný te-
ritoriální limit pro přihlášky neexistuje. Líst-
ky na divadlo a koncerty v kulturním domě 
lze pak koupit on-line přes www.webticket.

cz/program/kam, a  ty, co probíhají na zám-
ku ve Štiříně, přes www.ticketstream.cz.

„Úspěch vzájemné spolupráce je 
potřeba budovat na intenzivní 
výměně a sdílení informací.”

  Na jaké úrovni byly a jsou vzájemné 
vztahy našich obcí?

PČ: „Vztahy mezi vedením našich obcí byly 
vždy tradičně velmi dobré. Nyní však doba 
dospěla do momentu, kdy ani velmi dobré 
vztahy nejsou dost, a právě proto hledáme 
další cesty možné spolupráce.“

  Co není na společném programu, a co 
by v něm podle vás mělo být?

PČ: „Je rok po  volbách a  v  obou sídlech 
se změnilo vedení. Vysvětlujeme si naše 
vzájemné priority a hledáme styčné body. 
Někde máme jasno, ale přirozeně mnoha 
otázek jsme se zatím ani nedotkli, natož 
abychom věděli, co si kdo z nás a jak před-
stavuje. To, co budou vždy naše společné 
priority, je péče o společnou krajinu a pří-
rodu, která nás obklopuje. Můžeme hledat 
společné cesty pro omezení černé zvěře, 
můžeme pomáhat spolupráci našich škol, 
školek nebo knihoven. Nabízí se užší spo-
lupráce našich technických služeb, od-
padové hospodářství, nemusíme mít oba 
speciální stroje a zařízení a můžeme něco 
sdílet. Již léta je na  stole úvaha o  společ-
né obecní policii. Společná témata jsou 
prostě stále neodbytnější a my jdeme spo-
lupráci naproti. To v  tuto chvíli považuji 
za nejcennější.“

  Prozradíte mi, pane starosto, na jaké 
úrovni jsou vaše vzájemné vztahy 
s vaší velkopopovickou kolegyní, paní 
Václavou Zímovou?

PČ: „Úspěch vzájemné spolupráce je potře-
ba budovat na  intenzivní výměně a  sdílení 
informací. Budeme se zamýšlet i  nad tím, 
jak tomu pomoci systematicky i organizač-
ně. Nejvíce nedorozumění a  případných 
konfliktů vzniká pro nedostatek informací, 
nepřesné zprávy, fake news apod.

  Nabízí se téma profesionalizace  
obou úřadů…

PČ: „To je velmi ožehavá otázka. Pominu-
la doba, kdy bylo možné se na  úřad ‘zašít’ 
a třeba klidně dožít pár let do důchodu. Jde 
o  velmi náročnou službu. Bez velmi zdat-
ných a  vzdělaných lidí je úřad často para-
lyzován a  život v  obci se nikam k  lepšímu 
neposouvá. S tlakem na elektronizaci, e-go-
vernment, se nároky na personál jen zvyšují 
a je to tak správné, bohužel však i finančně 
náročné. Od zastupitelů se pak očekává, že 
vstupem do  politiky se rovněž velmi rych-
le doučí to, co jim pro kvalitní výkon sprá-
vy obecních záležitostí chybí. Bez znalostí 
základních zákonů je to velmi nebezpečná 
cesta v obou případech.“

„Pominula doba, kdy bylo 
možné se na úřad „zašít“  
a třeba klidně dožít pár let  
do důchodu.”

  Dovolím si podotázku: Co třeba 
do budoucna společné zasedání obou 
zastupitelstev? 

PČ: „Pro vyladění se na společnou vlnu je to 
skvělý nápad. Vymyslíme, kdy a jak ho z kra-
je příštího roku zrealizovat. Nepůjde a  ani 
nemůže jít o  zcela oficiální jednání. Zase-
dání zastupitelstev mají svá přesná pravidla, 
definovaná v Zákoně o obcích. Na takto mí-
něná společná zasedání zákon nepomýšlel.“

  O čem s naší paní starostkou 
přemýšlíte do nejbližšího období?

PČ: „Druhá polovina roku vždy vrcholí pří-
pravou a  schválením obecního rozpočtu 
na příští rok. Přál bych si, abychom na obou 
stranách našli odvahu předložit do rozpoč-
tu i  aktivity, které půjdou svým dosahem 
přes naší společnou hranici.

  A co byste řekl Sousedské polce 
Bedřicha Smetany na úvod taneční 
zábavy, pane starosto? V kulturním 
programu jich vaše obec nabízí  
celou řadu.

PČ: „Proč ne, třeba na našem Obecním ple-
su, na nějž touto cestou srdečně zvu i obča-
ny Velkých Popovic.“

Děkuji Vám za rozhovor.   
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